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Installation Instruction
Raychem Joints 
for 3-Core Paper Cables with AL-Sheath including Mechanical Connectors and 
Solderless Neutral Connection up to 1 kV
Type: GUSJ 01/3x
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Installatsioonijuhend
Jätkumuhv kuni 1 kV kolmesooneliste alumiiniummantliga paberkaablitele, 
koos kruviklemmidega ja jootevaba neutraaljuhi ühendussüsteemiga
Tüüp: GUSJ 01/3x
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Montavimo instrukcija
Jungiamoji mova iki 1 kV trigysliams alyviniams kabeliams su aliumininiu 
apvalkalu. 
� komplekt� �eina  varžtiniai sujungikliai ir nelituojama neutral�s
prijungimo armat�ra.
GUSJ 01/3x
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Instrukcja monta�u
Mufy przelotowe 1 kV do ��czenia opancerzonych ta�mami kabli trój	y�owych 
o izolacji papierowej i wspólnej pow�oce aluminiowej
Po��czenie 	y� za pomoc� z��czek �rubowych
Typ: GUSJ 01/3x
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Instruc�iuni de montaj
Man
on pentru cabluri HI trifazate cu manta de Al având conectori mecanici 
inclu
i 
i leg�tur� de împ�mântare f�r� sudur�, pân� la 1kV
Tip: GUSJ 01/3x
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Before Starting
Check to ensure that the kit you are going to use * ts the cable.

Refer to the kit label and the title of the installation instruction.

Components or working steps may have been improved since you last installed this product.

Carefully read and follow the steps in the installation instruction.

General Instructions
Use a propane (preferred) or butane gas torch.

Ensure the torch is always used in a well-ventilated environment.

Adjust the torch to obtain a soft blue 6 ame with a yellow tip.

Pencil-like blue 6 ames should be avoided.

Keep the torch aimed in the shrink direction to preheat the material.

Keep the 6 ame moving continuously to avoid scorching the material.

Clean and degrease all parts that will come into contact with adhesive. 

If a solvent is used follow the manufacturer’s handling instructions.

Tubing should be cut smoothly with a sharp knife leaving no jagged edges.

Start shrinking the tubing at the position recommended in the instruction.

Ensure that the tubing is shrunk smoothly all around before continuing along the cable.

Tubing should be smooth and wrinkle free with inner components clearly de* ned.

The Information contained in these installation instructions is for use only by installers trained to make 
electrical power installations and is intended to describe the correct method of installation for this product.
However, Tyco Electronics has no control over the � eld conditions which in� uence product installation. 
It is the user’s responsibility to determine the suitability of the installation method in the user’s � eld 
conditions.
Tyco Electronics’ only obligations are those in Tyco Electronics’ standard Conditions of Sale for this product 
and in no case will Tyco Electronics be liable for any other incidental, indirect or consequential damages 
arising from the use or misuse of the products.
Raychem, TE Logo and Tyco Electronics are trademarks.

EN
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Cable Preparation
Overlap the cables to be jointed by about 200 mm. 
Mark the reference-line (the middle of the overlap). 
Clean the cable ends over a length of approx. 1m.

Remove the oversheath, armour and bedding according to 
the dimensions given in table 1.

Reference line

Table 1 Cut back dimensions

Joint Size

(mm2)

a

(mm)

b

(mm)

16 -  70 400 150

50 -  120 420 150

120 - 240 500 200

20

5

a a

Oversheath

Armour Bedding

Aluminiumsheath

Reference line

20

5

200

2

Abrade the aluminium sheath for approx.  200 mm from the 
armour cut back.
Remove the Al. sheath according to the dimension b, given 
in Table 1. 
Pay attention not to cut into the belt papers. 

Tie a twine binder round the belt paper 20 mm from the end 
of the Al. sheath. Tear off the belt papers and cut the � llers 
level with the twine binder. Take care not to damage the core 
insulation.
 

Before positioning, widen the end of the copper braid so that 
it covers approx. 50% of the circumference of the Al-sheath.
Lay the copper braid with a 50 mm overlap onto the Al. 
sheath.
Fix the copper braid to the Al. sheath with two hose clamps 
as shown in the drawing.

3

4

Twine binder

b
20 20

Screw clips

20
40
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Fold the copper braid lengthwise to half of it`s width and 
keep it in place with adhesive tape.

Pass the breakout over the cores and pull it well down into 
the crutch. Shrink the breakout into place starting at the 
centre. Work � rst towards the metal sheath, then shrink the 
turrets onto the cores.

The numbers in the drawing indicate the shrink sequence.

Slide the thin insulating tubing over the cores and the 
copper braid, butting them up to the belt papers.
Shrink all tubing down starting at the belt papers.
Clean and degrease the metal sheath and the insulating 
tubing. Ensure that the tubing is shrunk down evenly.
Protect the hose clamps with layers of textile tape. Bend 
back the copper braid.

3 2 1 4

5

6

7

Black mastic

Adhesive tape

Remove the release papers from the tubing.
Use the release papers to protect the cable ends.
Slide the outer sleeve (3), and the short sealing sleeve (1) 
over one cable end and the second short sealing sleeve (2) 
over the other cable end. 

Shape and position the cores and cut them at the reference-
line according to dimension a. 
Note: Align neutral to neutral. 

Clean and degrease the insulation tubing.
Remove the insulation together with the insulating tubing to 
dimension I = depth of connector hole.
Slide the 4 inner sleeves over the cores and the insulated 
copper braid.

8

9

Reference line

3 2

Reference line

a a

1
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Clean and degrease the connectors and the insulating 
tubing.
Centre the inner sleeves over the connectors.
Start shrinking at the centre, working towards the ends.

Conductor connections
Join the conductors by tightening the screws of the 
mechanical connectors until the heads shear off.

Note:
Large sector shaped stranded conductors to be rounded.
The width of large solid conductors can be reduced if 
necessary max. 2 mm by � ling.

10

11

EN

Cut the short copper mesh roll to half of its length.
Wrap a short layer of copper mesh around the metal sheath 
and the armour so that they are equally overlapped 
(approx. 20 mm each) and � x it into place with wire binders.

Wrap a layer of black mastic around the metal sheath and 
half overlapping the copper mesh.

Relay the cores as far as possible.
Wrap two layers of textile tape tightly  around the connector 
area. 
Clean and degrease the ends of the metal sheath.

Position the short sealing sleeves (1 and 2) over the metal 
sheath on both cable sides. 

Overlap the oversheath by 40 mm. Start shrinking at the 
oversheath end, working towards the connector area.

12

13

14

20 20

Copper mesh and wire binders

Textile tape

Black mastic

2

40

1

40
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Please dispose of all waste 
according to environmental 
regulations.

Joint completed. 
Allow the joint to cool before applying any mechanical strain.

Position the long sealing sleeve (3) centrally over the 
previously shrunk sealing sleeves as shown in the drawing.

Start shrinking at the centre, working towards the cable 
oversheaths.

15

16

3
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Enne töö alustamist

Kontrolli, kas komplekt sobib kasutatavatele kaablitele.

Võrdle pakendi etiketti montaazhijuhendi tiitellehega.

Ei ole välistatud, et komponente või töövõtteid on täiendatud peale Teie viimast 
sellelaadse komplekti paigaldamist.

Enne komplekti kasutuselevõttu loe juhend põhjalikult läbi ja järgi operatsioonide 
järjekorda.

Üldnõudeid
Kasuta propaani-(soovitav) või butaangaasi leeki. 

Jälgi, et leegi kasutamine toimuks alati hästi ventileeritud ruumis.

Reguleeri põletit nii, et oleks pehme sinine kollase tipuga leek. 

Väldi teravatipulist sinist leeki. 

Hoia põletit soojendatava materjali suunas pidevas liikumises, et vältida materjali 
ülekuumutamist. 

Puhasta kõik pinnad, mis kaetakse liimikihiga. 

Kui kasutad puhastusvahendit, jälgi valmistaja nõudeid sellega töötamisel. 

Termokahanevaid torusid tuleb lõigata terava noaga selliselt, et lõigatavale pinnale ei 
jääks teravaid nurki. 

Torude kahandamist tuleb alustada montaazhijuhendis näidatud kohast. 

Kontrolli, et toru oleks kahanenud ühtlaselt kogu ümbermõõdu ulatuses, enne kui jätkad 
kahandamist piki kaablit.

Täielikult kahanenud toru peab olema sile ja ilma kortsudeta. Sisemiste komponentide 
pro* ilid peavad olema selgelt jälgitavad.

Informatsioon, mis sisaldub selles installatsioonijuhendis on mõeldud ainult paigaldajale kes on saanud 
kaablimontööri väljaõppe ja on kompetentne seda tootet õigesti paigaldama. Siiski Tyco Electronics ei 
reguleeri kohapealseid välistingimusi, mis võivad mõjutada antud toote paigaldamist. Seega vastutab 
kasutaja paigaldusmeetodi sobivuse kindlaks määramise eest antud paigalduskeskkonnas. 
Tyco Electronics kohustused antud tootele on toodud Tyco Electronics standardsetes müügitingimustes. 
Tyco Electronics ei vastuta juhuslike, kaudsete või järelduvate kahjude eest, mis tulenevad antud toote kasutamisest või 
väärkasutamisest.
Raychem, TE logo ja Tyco Electronics on kaubamärgid. 

EE
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Kaablite kattumine
Aseta kaablid üksteise kõrvale nii, et need kattuks 
ca. 200 mm. 
Märgi viitejoon nagu on näidatud joonisel (keskele). 
Puhasta kaabli otsad ligikaudu 1m pikkuselt. 

Kaablite ettevalmistus
Eemalda kaabli väliskest, armeering ja sisemine kest 
vastavalt tabelis 1 toodud mõõtudele. 

viitejoon 

Tabel 1  lahtilõikamise mõõdud 

Jätkumuhvi kasutusvahemik

(mm2)

a

(mm)

b

(mm)

16 -  70 400 150

50 -  120 420 150

120 - 240 500 200

20

5

a a

väliskest 

armeering sisemine

alumiiniummantel 

viitejoon 

20

5

200

2

Karesta alumiiniummantel 50 mm pikkuselt selle 
allesjäävast otsast. 
Eemalda alumiiniummantel vastavalt mõõdule b (tabel 1). 
Hoidu vigastamast paberisolatsiooni.

Seo sidumisnöör ümber vööpaberi 20 mm kaugusele 
alumiiniumkestast. Eemalda vööpaber ja kaablisoonte 
vahetäitematerjal kuni sidumisnöörini. 
Hoidu vigastamast soone isolatsiooni. 

Märkus. Enne paigaldamist laienda vaskpunutist nii, et see 
kataks umbes 50% alumiiniummantli ümbermõõdust. 
Paigalda vaskpunutis 50 mm kattuvusega alumiiniummantli 
peale. 
Kinnita vaskpunutis kruviklambritega alumiiniummantli külge 
nagu on näidatud joonisel. 

3

4

sidumisnöör 

b
20 20

kruviklambrid 

20
40
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Vaskpunutise laiuse vähendamiseks voldi see pikuti pooleks 
ja kinnita PVC lindi abil. 

Paigalda sõrmik kaablisoontele ja lükka see võimalikult 
sügavale harude vahele. Järgnevalt kahanda sõrmik. 
Kahandamist alusta sõrmiku keskelt ja seejärel liigu 
alumiiniumkesta poole. 
Viimases järjekorras kahanda sõrmede poolne ots. 
Number joonisel näitab kahandamise järjestust. 

Kata kruviklambrid tekstiilteibiga. 
Paigalda õhukesed isoleertorud soontele ja 
maanduspunutisele, lükates need kuni vööpaberini. 
Alustades vööpaberi poolsest otsast kahanda kõik torud. 
Veendu, et torud on kahanenud ühtlaselt tasaseks. 
Painuta vaskpunutis tagasi ja paigalda kaks kihti musta 
mastiksit ümber vööpaberi. 

3 2 1 4

5

6

7

must mastiks 

PVC lint 

Eemalda torult kaitsepaber. 
Kasuta kaitsepaberit kaabli otste kaitsmisel. 
Paigalda välimine toru (3) ja lühike tihendustoru (1) üle ühe 
kaabli otsa ja teine tihendustoru (2) üle teise kaabli otsa. 

Aseta sooned vastamisi ja lõika sooned lühemaks vastavalt 
mõõdule a (viitejoon). 
Puhasta isoleertorud mustusest ja õlist. 
Eemalda isolatsioon koos isoleertoruga kõikidelt juhtidelt 
kuni mõõduni I=kruviklemmi augu sügavus.
Paigalda 4 sisemist toru soonte ja isoleeritud vaskpunutise 
peale. 

8

9

viitejoon 

3 2

viitejoon 

a a

1

EE
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Puhasta kruviklemmid ja isoleertorud mustusest ja õlist. 
Paigalda sisemine toru kruviklemmi keskele. 
Alusta kahandamist torude keskelt ja jätka seda otste 
suunas. 

Paigalda juhid kruviklemmi. 
Pinguta kõik poldid ühtlaselt. Seejärel keera polte sellise 
tugevusega, et poldipead murduksid otsast. 

Märkus. Suuremad sektorikujulised mitmetraadilised sooned 
tuleb eelnevalt ümardada. 

10

11

Lõika vaskvõrk (väike rull) keskelt pooleks.
Mähi õhuke kiht vaskvõrku ümber alumiiniumkesta ja 
armeeringu (võrdse kattuvusega ligikaudu 20 mm mõlemale 
poole). Kinnita see võrk traatmähise abil. 

Mähi mõlema kaabli poolele ümber vaskvõrgu servade kaks 
kihti musta mastiksit. 
Paigalda kaabli sooned võimalikult üksteise lähedale. 
Mähi kaks kihti paksu teipi tugevasti ümber 
jätkuklemmi piirkonna. 
Tasanda jätkuklemmi ja soone üleminekukoht. 
Puhasta alumiiniummantli otsad mustusest ja õlist. 

Paigalda lühikesed tihendustorud (1 ja 2) mõlema kaabli 
poolel üle alumiiniummantli selliselt , et see jääks katma 
kaabli väliskesta 40 mm. Torude kahandamist alusta 

väliskesta poolt ja liigu edasi muhvi keskosa suunas. 

12

13

14

20 20

vaskvõrk ja traatmähis

riidest teip

must mastiks 

2

40

1

40

EE
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Palun paiguta kõik jäätmed 
vastavalt keskkonnanõuetele. 

Jätkumuhv on valmis. 

Lase muhvil enne mehaaniliselt mõjutamist täielikult maha 
jahtuda. 

Paigalda (keskselt) pikk välimine toru (3) üle eelnevalt 
kahandatud tihendustorude nagu on näidatud joonisel. 
Kahandamist alusta keskelt ja liigu edasi toru äärte suunas.

15

16

3

EE



ESD-2551-INT-2/99   12/31

Prieš prad�dami dirbti 

Pasitikrinkite ar komplektas, kur� naudosite, tinka kabeliui. 

Remkit�s etikete, esan>ia ant d�ž�s, bei montavimo instrukcijos antrašte. 

Nepamirškite, kai kurie komponentai ar darbo eiga gali b�ti patobulinti, nuo to laiko, kai montavote 

š� gamin� paskutin� kart�.

D�mesingai perskaitykite ir laikykit�s montavimo instrukcijos nurodym?.

 

Bendri nurodymai 

Naudokite propano (rekomenduojama) arba butano dujas. 

Pasir�pinkite, kad dujinis degiklis b�t? naudojamas tik gerai v�dinamoje aplinkoje. 

Pareguliuokite degikl�, kad gautum�te švelnios m�lynos spalvos liepsn� su geltonu galiuku. 

Venkite aštrios, pieštuko tipo m�lynos liepsnos. 

Degikl� laikykite nukreipt� užsodinimo kryptimi: taip iš anksto pašildysite medžiag�.

Vis� laik� judinkite degikl�, kad nesudegintum�te gaminio. 

Nuvalykite ir nuriebinkite visas vietas, kurios liesis su klijais. 

Jei tam naudosite tirpikl�, laikykit�s tirpiklio gamintojo nurodym?.

Termosusitraukiant� vamzdel� pjaustykite tik aštriu peiliu, nepalikdami joki? nelygi?, atsikišusi?

atbrail?.

Užsodinti vamzdel� prad�kite toje vietoje, kuri nurodyta montavimo instrukcijoje. 

Prieš t@sdami darb� �sitikinkite, kad vamzdelis užsodintas tolygiai iš vis? pusi?.

Užsodintas vamzdelis turi b�ti lygus ir be raukšli?, turi aiškiai matytis vidini? komponent?

kont�rai.  

Šioje montavimo darb� instrukcijoje esanti informacija skirta montuotojams, apmokytiems montuoti j�gos kabeli� 
movas. Informacijos tikslas - aprašyti teising� šio gaminio montavimo b�d�. Ta�iau firma ”Tyco Electronics” negali 
kontroliuoti vis� aplinkos s�lyg�, galin�i� �takoti gaminio montavim�. Vartotojas savo atsakomybe sprendžia apie 
montavimo b�do tinkamum� konkre�iam savo atvejui. 
Firmos ”Tyco Electronics” �sipareigojimus apibr�žia standartin�s Tyco Electronics prekybos šiuo gaminiu s�lygos. 
Firma ”Tyco Electronics” neatsako už atsitiktin�, netiesiogin� ar pasekmi� žal�, kuri� padaro šio gaminio naudojimas 
arba netinkamas panaudojimas.   
 
Raychem, TE logotipas ir Tyco Electronics yra preki� ženklai. 

LT
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Kabeli? persidengimas
Jungiamus kabeli� galus užleiskite maždaug 200 mm.
Persidengian�i� kabeli� gal� viduryje pažym�kite atskaitos 
linij�, kaip tai parodyta paveiksl�lyje.
Nuvalykite maždaug po 1 m abiej� kabeli� gal�.

Kabeli? paruošimas
Pagal 1 lentel�je pateiktus išmatavimus nuimkite kabelio 
išorin� apvalkal�, šarv� ir vidin� apvalkal�.

atskaitos linija

Lentel� Nr.1   Kabelio paruošimo išmatavimai

Movos dydis

(mm2)

a

(mm)

b

(mm)

16 -  70 400 150

50 -  120 420 150

120 - 240 500 200

20

5

a a

išorinis apvalkalas                                                    

šarvas vidinis apvalkalas

aliumininis apvalkalas

atskaitos linija

20

5

200

2

Sušiauškite 200 mm aliumininio apvalkalo atkarp�, 
prad�dami nuo šarvo nupjovimo vietos. 
Pagal b išmatavimus, pateiktus 1 lentel�je nuimkite aliuminin� 
apvalkal�. 
Atsargiai, ne�pjaukite juostin�s popieriaus izoliacijos !

20 mm atstumu nuo aliumininio apvalkalo galo, juostin� 
popieriaus izoliacij� suriškite si�lu. Ties šiuo raiš�iu 
nupl�škite juostinius izoliacijos popierius ir nukirpkite 
užpildus.
Atsargiai, nepažeiskite gysl� izoliacijos ! 
 

Prieš už� ksuodami, varin� laidinink� praskleiskite taip, kad 
jis praplat�t� ir padengt� bent 50 % aliumininio apvalkalo 
apskritimo.
Užd�kite varin� laidinink� ant aliumininio apvalkalo, 
užleisdami 50 mm.
Pritvirtinkite laidinink� prie aliumininio apvalkalo dvejomis 
varžtin�mis apkabomis, kaip tai parodyta paveiksl�lyje.

3

4

si�linis raištis

b
20 20

varžtin�s apkabos

20
40
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Varin� laidinink� išilgai sulenkite per pus� - taip j� 
susiaurinsite. Sulenkt� laidinink� už� ksuokite lipnia juostele.

Ant gysl� užmaukite pirštin� ir gerai �stumkite j� iki pat 
kabelio šaknel�s. Užsodinkite pirštin� prad�dami nuo centro, 
po to jud�dami link kabelio aliumininio apvalkalo ir pabaikite 
užsodindami pirštus ant gysl�.
Paveiksl�lyje esantys skai�iai rodo užsodinimo sek�.

Ant trij� kabelio gysl� ir ketvirto varinio �žeminimo laidininko 
užmaukite po plon� izoliacin� vamzdel�. Vamzdeli� galai turi 
liestis su juostiniu popieriumi, kaip tai parodyta paveiksl�lyje. 
Užsodinkite vamzdelius prad�dami nuo alyvinio kabelio 
pus�s ir jud�dami link gysl� gal�. Nuvalykite ir nuriebinkite 
metalin� apvalkal� ir izoliacinius vamzdelius. Pabaig� 
�sitikinkite, kad vamzdeliai gerai susitrauk�. Ant varžtini� 
apkab� užvyniokite kelis tekstilin�s juostel�s sluoksnius.
Varin� �žeminimo laidinink� atlenkite atgal. 

3 2 1 4

5

6

7

juoda mastika

lipni juostel�

Nuo vamzdelio nuimkite �pakavimo popierius. 
Panaudokite šiuos popierius kabeli� gal� apsaugai.
Ant vieno kabelio galo užmaukite išorin� vamzd� (3) bei 
trump� hermetizuojant� vamzdel� (1), o ant kito kabelio galo - 
antr�j� trump� hermetizuojant� vamzdel� (2).
 

Išlankstykite gyslas ir nupjaukite jas ties atskaitos linija pagal 
a išmatavim�.
Pastaba: sulygiuokite neutral@ su neutrale.

Nuvalykite ir nuriebinkite izoliacinius vamzdelius ant gysl�.
Nuimkite nuo gysl� izoliacij� kartu su užsodintais izoliaciniais 
vamdeliais pagal l išmatavimus, kur l = sujungiklio ertm�s 
gylis.
Ant gysl� ir izoliuoto varinio laidininko užmaukite 4 vidinius 
vamzdelius.  

8

9

atskaitos linija

3 2

atskaitos linija

a a

1
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Nuvalykite ir nuriebinkite sujungiklius bei izoliacinius 
vamzdelius. 
Simetriškai užmaukite 4 vidinius vamzdelius ant sujungikli�.
Užsodinkite vamzdelius prad�dami nuo centro ir jud�dami 
link gal�.

Laidinink? sujungimas
Sujunkite gyslas varžtiniais sujungikliais. 
Veržkite sujungikli� varžtus tol, kol nuluš j� galvut�s.

Pastaba: 
didelio skerspj�vio sektorinius daugiavielius laidininkus 
b�tina suapvalinti. Esant reikalui, dideli� monolitini� 
laidinink� plotis gali b�ti sumažintas maks. 2 mm.

10

11
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Trump� varin� tinklel� perpjaukite per pus�.
Abiejose kabelio pus�se ant šarvo ir aliumininio apvalkalo 
užvyniokite po pus� varinio tinklelio taip, kad tinklelis 
uždengt� po lygiai (maždaug po 20 mm) apvalkalo ir šarvo. 
Už� ksuokite tinklel� vieliniu raiš�iu.

Abiejose kabelio pus�se, paveiksl�lyje parodytose vietose, 
užvyniokite po juodos mastikos sluoksn� taip, kad ji per pus� 
padengt� varinio tinklelio ir metalinio apvalkalo. 

Suglauskite gyslas, kiek tai �manoma.
Ant sujungikli� srities užvyniokite du tekstilin�s juostel�s 
sluoksnius. 
Nuvalykite ir nuriebinkite metalinio apvalkalo galus.

Užmaukite trumpus hermetizuojan�ius vamzdelius (1 ir 2) ant 
aliumininio apvalkalo abiejose kabelio pus�se. 
Vamzdeliai turi uždengti 40 mm kabelio išorinio apvalkalo.
Užsodinkite vamzdelius prad�dami nuo kabelio išorinio 
apvalkalo galo ir jud�dami link sujungikli� srities.

12

13

14

20 20

varinis tinklelis ir vielinis raištis 

tekstilin� juostel�

juoda mastika

2

40

1

40
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Prašome surinkti  visas po  montavimo 
likusias šiukšles pagal aplinkosaugos 
taisykles.

Sujungimo mova baigta.

Leiskite movai ataušti prieš veikdami j� bet kokiais 
mechaniniais veiksniais.

Ant prieš tai užsodint� hermetizuojan�i� vamzdeli� 
simetriškai užmaukite ilg� išorin� hermetizuojant� vamzd� (3).

Užsodinkite vamzd� prad�dami nuo centro ir jud�dami link 
abiej� gal� kabelio išorinio apvalkalo, kaip tai parodyta 
paveiksl�lyje.

16

3

15
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Przed rozpocz@ciem monta	u nale	y: 

Upewni	 si�, czy przygotowany zestaw jest przeznaczony do typu i wymiarów montowanych kabli. 

Sprawdzi	 zgodno
	 oznaczenia zestawu z tytu�em Instrukcji monta�u.

Przeczyta	 uwa�nie Instrukcj�.

Uwaga: 
Sk�ad zestawu lub czynno
ci monta�owe mog�y zosta	 zmodyfikowane w stosunku do poprzednio stosowanej 

wersji. 

Wytyczne ogólne: 

Nale�y przestrzega	 kolejno
ci czynno
ci wymienionych w Instrukcji monta�u.

Nale�y u�ywa	 palnika na propan (zalecany) lub butan. 

Je�eli praca palnikiem wykonywana jest w pomieszczeniach, to musz� one posiada	 odpowiedni� wentylacj�.

Prawid�owo wyregulowany palnik powinien wytwarza	 �agodny, niebieski p�omie z �ó�tym wierzcho�kiem. Nale�y

unika	 niebieskiego, sto�kowego p�omienia. 

Kocówk� palnika nale�y utrzymywa	 w kierunku obkurczania, co umo�liwia wst�pne podgrzanie elementu. 

P�omie nale�y przemieszcza	 jednostajnie po powierzchni obkurczanego elementu, co eliminuje ryzyko 

lokalnego przegrzania. 

Wszystkie elementy, które b�d� styka�y si� z klejami i szczeliwami nale�y oczy
ci	 i odt�u
ci	 rozpuszczalnikiem 

nie zawieraj�cym t�uszczu.

Nale�y przestrzega	 zalece producenta stosowanego rozpuszczalnika. 

Rury nale�y obcina	 prostopadle do osi, nie pozostawiaj�c postrz�pionych kraw�dzi. 

Obszar pocz�tku obkurczania powinien by	 zgodny ze wskazanym w Instrukcji monta�u. 

Przed kontynuowaniem obkurczania osiowego nale�y zapewni	 prawid�owy skurcz obwodowy. 

Po obkurczeniu rury powinny by	 g�adkie, nie pomarszczone, z wyra�nymi odciskami elementów, na których 

zosta�y obkurczone. 

Klauzula rozdzielno�ci odpowiedzialno�ci:
W niniejszej Instrukcji monta�u zawarto informacje, które okre
laj� sposób prawid�owego monta�u wyrobu. Monta� mo�e by	
wykonywany przez monterów posiadaj�cych odpowiednie uprawnienia. Nale�y jednak  zauwa�y	, �e warunki miejscowe, które 
maj� wp�yw na monta� wyrobu, pozostaj� poza zasi�giem kontroli firmy Tyco Electronics. 
W zwi�zku z tym odpowiedzialno
	 za dobór sposobu monta�u, odpowiedniego do warunków miejscowych ponosi u�ytkownik. 
Firma Tyco Electronics zobowi�zana jest spe�ni	 wy��cznie normy Warunków Sprzeda�y (General Terms and Conditions) dla 
niniejszego wyrobu. Natomiast nie ponosi w �adnym przypadku odpowiedzialno
ci za inne przypadkowe, po
rednie lub 
wynik�e szkody spowodowane u�ytkowaniem lub nieprawid�owym zastosowaniem niniejszych wyrobów. 
Raychem, TE Logo i Tyco Electronics s� znakami handlowymi.

PL
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1

200

Przygotowanie kabli
Kable do po��czenia u�o�y	 z zak�adk� 200 mm.
Oznaczy	 lini� podzia�u w 
rodku zak�adki.  
Oczy
ci	 os�ony zewn�trzne kabli na d�ugo
ci 1m.

Usun�	 os�on� zewn�trzn�, pancerz, ewentualny obwój 
zgodnie z wymiarami podanymi w Tablicy 1 i na rysunku 2.

linia podzia�u

Tablica 1  Wymiary

Przekrój 	y�

(mm2)

a

(mm)

b

(mm)

16 -  70 400 150

50 -  120 420 150

120 - 240 500 200

20

5

a a

os�ona zewn�trzna

pancerz obwój

pow�oka aluminiowa

linia podzia�u

20

5

200

2

Oczy
ci	 i zachropowa	 papierem 
ciernym pow�ok�      
aluminiow� na d�ugo
ci 200 mm od kraw�dzi pancerza.   
Oczy
ci	 i odt�u
ci	 pow�ok� aluminiow� oraz pancerz. 
Usun�	 pow�ok� aluminiow� zgodnie z wymiarem b        
podanym w Tablicy 1 i na rysunku 3. 
Uwa	aF aby nie naci�F papierów izolacji rdzeniowej. 

Wykona	 podwójn� przewi�zk� ze sznurka na izolacji 
rdzeniowej w odleg�o
ci 20 mm od kraw�dzi pow�oki        
aluminiowej. Usun�	 izolacj� rdzeniow� oraz  wype�nienia 
o
rodka do przewi�zki. 
Uwa�a	 aby nie uszkodzi	 izolacji �y�.

Roz�o�y	 koniec p�askiej plecionki miedzianej, tak aby po 
umieszczeniu jej na pow�oce aluminiowej, pokrywa�a oko�o 
50 % jej obwodu. 
U�o�y	 plecionk� p�ask� na pow�oce, tak aby jej koniec 
znalaz� si� w odleg�o
ci 50 mm od kraw�dzi pow�oki.
Przymocowa	 plecionk� do pow�oki u�ywaj�c dwóch opasek 
zaciskowych, tak jak pokazano to na rysunku.

3

4

przewi�zka

b
20 20

opaski  zaciskowe

20
40

PL
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Z�o�y	 wyprowadzon� plecionk� na pó� i zabezpieczy	 za 
pomoc� ta
my PVC, tak jak pokazano na rysunku.

Nasun�	 g�owiczk� czteropalczast� na �y�y i docisn�	 j� 
maksymalnie w kierunku rozga��zienia.
Obkurczy	 g�owiczk� rozpoczynaj�c w cz�
ci 
rodkowej.
Obkurczanie kontynuowa	 w kierunku pow�oki aluminiowej i 
zakoczy	 na palcach g�owiczki.
Na rysunku ponumerowano kolejno
	 obkurczania. 

Nasun�	 cienko
cienne rury izolacyjne na �y�y oraz 
plecionk� p�ask�. Kraw�dzie rur powinny znajdowa	 si� przy 
kraw�dzi izolacji rdzeniowej.
Obkurczy	 rury rozpoczynaj�c od strony izolacji rdzeniowej  i 
kontynuowa	 w kierunku koców �y�.
Po obkurczeniu powierzchnia rur powinna by	 g�adka.
Oczy
ci	 oraz odt�u
ci	 pow�ok� aluminiow� oraz             
obkurczone rury.
Odwin�	 doizolowan� plecionk� p�ask� w kierunku pow�oki 
i pokry	 izolacj� rdzeniow� dwoma warstwami czarnego 
szczeliwa.
Zabezpieczy	 opaski  zaciskowe dwoma warstwami ta
my 
tekstylnej, tak jak pokazano na rysunku.

3 2 1 4

5

6

7

czarne szczeliwo 

ta
ma PVC 

Nasun�	 d�ug�  rur� os�onow� (3) i krótk� rur� os�onow� (1) 
na jeden koniec kabla.
Nasun�	 drug�, krótk� rur� os�onow� (2) na drugi koniec 
kabla, tak jak pokazano na rysunku.
Papiery znajduj�ce si� wewn�trz rur mog� stanowi	 
tymczasowe zabezpieczenie, przed zabrudzeniem ich 
powierzchni wewn�trznych.

Ukszta�towa	 i sfazowa	 �y�y. 
Uci�	 �y�y na linii podzia�u zgodnie z wymiarem a. 
Uwaga: SfazowaF 	y�y neutralne (plecionki p�askie) ze 
sob�.  

Oczy
ci	 i odt�u
ci	 rury izolacyjne. 
Usun�	 izolacj� wraz z rur� izolacyjn� z ka�dej z �y� na     
d�ugo
ci  I = g�@boko�F po�owy z��czki.
Nasun�	 4 grubo
cienne rury izolacyjne na �y�y i                 
doizolowan�  plecionk� p�ask�. 

8

9

linia podzia�u

3 2

linia podzia�u

a a

1

PL
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Oczy
ci	 i odt�u
ci	 z��czki oraz obkurczone uprzednio rury 
izolacyjne. 
Nasun�	 grubo
cienne rury izolacyjne centralnie na z��czki. 
Obkurczy	 rury rozpoczynaj�c od 
rodka i kontynuowa	 w 
kierunku ich koców.

Po��czenie 	y�
Umie
ci	 �y�y w z��czkach tak, aby powierzchnia izolacji
izolacji znajdowa�� si� przy kraw�dzi z��czki.
Zainstalowa	 z��czki. �by 
rub z��czek musz� zosta	       
zerwane.

Uwaga:
�y�y sektorowe wielodrutowe o wi�kszych przekrojach   
przeformowa	  na okr�g�o .
Szeroko
	 zbyt du�ych �y� sektorowych jednodrutowych 
mo�e by	 zmniejszona maksymalnie 2 mm przy u�yciu      
pilnika.

10

11

Rozwin�	 i przeci�	 krótk� ocynowan� plecionk� miedzian� 
na dwie równe cz�
ci. 
Owin�	 nimi koce pancerzy. Pokry	 po 20 mm pancerza i 
pow�oki aluminiowej.
Przymocowa	 plecionk� do pancerza i pow�oki przewi�zk�   
z drutu. 

Oczy
ci	 i odt�u
ci	 pow�ok� aluminiow�.
Nawin�	 jedn� warstw� czarnego szczeliwa na              
pow�oce aluminiowej, pokrywaj�c po�ow� uprzednio       
nawini�tej plecionki miedzianej.

Zbli�y	 �y�y maksymalnie do siebie.
Owin�	 
ci
le obszar po��czenia �y�  dwoma warstwami  
ta
my tekstylnej, tak jak pokazano na rysunku.

Nasun�	 krótkie rury os�onowe (1 i 2) na pow�oki
aluminiowe kabli.

Rury  powinny pokrywa	 os�ony zewn�trzne kabli na d�ugo
ci 
40 mm. 

Obkurczy	 rury rozpoczynaj�c od strony os�ony zewn�trznej i 
kontynuowa	 w kierunku z��cza.

12

13

14

20 20

plecionka miedziana i przewi�zki z drutu

ta
ma tekstylna

czarne szczeliwo

2

40

1

40
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Opakowania i inne odpadki 
usun�F przestrzegaj�c 
lokalnych przepisów. 

Monta	 mufy zosta� zakoQczony.

Mufa powinna ostygn�	 przed poddaniem jej napr��eniom 
mechanicznym.

Nasun�	 d�ug� rur� os�onow� (3) centralnie na obkurczone 
uprzednio rury, tak jak pokazano na rysunku.

Obkurczy	 rur� rozpoczynaj�c w 
rodku i kontynuowa	 w 
kierunku jej koców. 

15

16

3
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Înainte de a începe
Veri* caXi dac� setul pe care urmeaz� s�-l instalaXi se potrive
te cu cablul.
ReferiXi-v� la eticheta setului 
i la titlul instrucXiunii de montaj.
Exist� posibilitatea ca componentele 
i etapele de montaj s� *  fost
îmbun�t�Xite de la ultima  instalare  a acestui produs.
CitiXi cu atenXie 
i urmaXi etapele din instrucXiunea de montaj.

InstrucXiuni generale
FolosiXi un arz�tor cu propan (preferabil) sau butan.
AsiguraXi-v� c� utilizarea  arz�torului se face întotdeauna într-un mediu bine ventilat.
ReglaXi arz�torul pentru a obXine o 6 ac�r� u
or albastr� cu un vârf galben.
Flac�ra de un albastru  intens trebuie evitat�.
ZineXi arz�torul îndreptat în direcXia termocontract�rii pentru a preînc�lzi  materialul.
Mi
caXi 6 ac�ra continuu pentru a evita degradarea materialului.
Cur�XaXi 
i degresaXi toate p�rXile care vor veni în contact cu adezivul.
Dac� folosiXi un solvent, urmaXi instrucXiunile fabricantului.
În cazul în care este necesar�  scurtarea tubului, acesta  trebuie t�iat cu grij�, cu un cuXit 
ascuXit, f�r� a l�sa margini zdrenXuite.
ÎncepeXi s� termocontractaXi tubul în poziXia indicat� în desen.
AsiguraXi-v� c� tubul este contractat uniform de jur împrejur înainte de a continua în lungul 
cablului.
Tubul trebuie s� * e neted 
i f�r� cute, cu componentele interioare bine de* nite. 

Informa�ia con�inut� în prezentele instruc�iuni de montaj este pentru a �  folosit� numai de instalatori autoriza�i s� 
execute instala�ii electrice de for�� �i se dore�te ca informa�iile con�inute în prezenta instruc�iune de montaj s� descrie 
metoda corect� de instalare a acestui produs. Cu toate acestea, Tyco Electronics nu are în nici un fel controlul asupra 
condi�iilor din teren care in� uen�eaz� instalarea produsului. De aceea este responsabilitatea utilizatorului s� determine 
metoda optim� de instalare, corespunz�toare condi�iilor locale. Singurele obliga�ii ale � rmei Tyco Electronics sunt cele 
prev�zute in condi�iile standard de livrare pentru acest produs, �i în nici o împrejurare � rma Tyco Electronics  nu poate �  
facut� r�spunz�toare pentru prejudiciile rezultate în urma folosirii corecte sau nu a produsului. 
Raychem , TE logo si Tyco Electronics sunt marci înregistrate.

RO
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1

200

Preg�tirea cablurilor
Suprapune�i cablurile care trebuie man�onate pe o lungime 
de aproximativ 200 mm.
Marca�i linia de referin�� (mijlocul suprapunerii).
Cur��a�i capetele cablului pe o lungime de aproximativ 1m.

Înl�tura�i mantaua exterioar�, arm�tura �i izola�ia concentric� 
conform cu dimensiunile date în tabelul1.

linia de referin��

Tabel 1 Dimensiunea  

SecXiunea man
onului

(mm2)

a

(mm)

b

(mm)

16 -  70 400 150

50 -  120 420 150

120 - 240 500 200

20

5

a a

manta exterioar�

arm�tur� izola�ie concentric� 

manta de aluminiu  

Linia de referin��

20

5

200

2

Abraza�i mantaua de aluminiu pe o distan�� de aproximativ  
200 mm de la marginea  arm�turii.
Îndep�rta�i mantaua de Al. conform dimensiunii b, dat� în 
Tabelul 1. 
AtenXie !! Nu t�iaXi izolaXia concentric�. 

Executa�i un matisaj din sfoar� în jurul izola�iei pe o distan�� 
de 20 mm de la marginea mantalei de Al. Îndep�rta�i   
izola�ia de hârtie �i t�ia�i materialul de umplutur� la acela�i 
nivel cu matisajul. 
Nu deteriora�i izola�ia.

Înainte de pozi�ionare , întinde�i cap�tul �es�turii de cupru 
astfel încât s� acopere 50% din circumferin�a mantalei de 
aluminiu.
Pozi�iona�i �es�tura de cupru cu 50 mm suprapunere peste 
mantaua de Al .
Fixa�i panglica de cupru pe mantaua de Al cu dou� cleme cu 
�urub ca în desen.

3

4

Twine binder

b
20 20

cleme

20
40
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Îndoi�i în dou� �es�tura de cupru �i � xa�i-o cu band� adeziv�.

 Împinge�i m�nu�a peste faze �i trage�i-o în jos peste 
rami� ca�ie. Termocontracta�i m�nu�a începând de la 
jum�tate. Lucra�i mai întâi c�tre mantaua metalic� �i 
continua�i c�tre faze.

Numerele din desen indic� etapele termocontract�rii.

Pozi�iona�i tuburile sub�iri izolatoare peste � ecare faz� �i 
peste �es�tura de Cu, împingându-le c�tre rami� ca�ia fazelor.
Termocontracta�i tuburile începând de la zona de rami� care.
Cur��a�i �i degresa�i mantaua metalic� �i tubul izolator. Ave�i 
grij� ca tuburile s� � e uniform contractate.
Proteja�i clemele cu dou� straturi de band� PVC.
Întoarce�i �es�tura de Cu înapoi.

3 2 1 4

5

6

7

mastic negru

band� adeziv�

Îndep�rta�i hârtiile de protec�ie din tuburi.
Folosi�i hârtiile de protec�ie pentru a proteja capetele 
cablului. 
Pozi�iona�i tubul exterior (3), �i tubul scurt de etan�are (1) 
peste unul dintre capetele cablului iar al doilea tub scurt de 
etan�are (2) peste cel�lalt cap�t . 

R�suci�i �i pozi�iona�i fazele �i t�ia�i-le la linia de referin�� 
conform cu dimensiunea a . 
Not�: AliniaXi nulul la nul. 

Cur��a�i �i degresa�i izola�ia.
Îndep�rta�i izola�ia la dimensiunea   I = adâncimea tecii 
conectorului.
Pozi�iona�i  câte 4 tuburi  interioare peste faze �i �es�tura de 
cupru.

8

9

linia de referin��

3 2

linia de referin��

a a

1
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Cur��a�i �i degresa�i  conectorii �i tuburile izolante.
Centra�i tuburile interioare peste conectori.
Începe�i termocontractarea de la centru , lucrând c�tre 
capete.

JoncXiunea  conductorilor
Îmbina�i conductorii prin strângerea �uruburilor  conectorilor 
mecanici  pâna când capetele �uruburilor se rup.

Not�:
Conductoarele sector de sec�iune mare trebuie rotunjite.

10

11

RO

T�ia�i �es�tura scurt� din cupru în jum�tate.
Înf��ura�i un strat de �es�tura din cupru în jurul mantalei 
metalice �i arm�turii astfel încât s� � e suprapuse in mod egal 
(aprox. 20 mm pe � ecare) �i � xa�i-o cu un matisaj din sârm�.
Repeta�i la cel�lalt cap�t.

Înf��ura�i un strat de mastic negru în jurul mantalei metalice, 
jum�tate acoperind �es�tura de cupru.
Apropia�i cît mai mult fazele.
Matisa�i strâns în jurul conectorului dou� benzi textile . 
Cur��a�i �i degresa�i capetele mantalei metalice.

Pozi�iona�i tuburile de etan�are scurte (1 �i 2) peste mantaua 
metalic� în ambele p�r�i ale cablului. 

Suprapune�i mantaua exterioar� 40 mm. Începe�i 
contractarea din cap�tul mantalei exterioare, �i continua�i 
c�tre zona conectorului.

12

13

14

20 20

�es�tur� din cupru �i matisaj din sârm�

band� textil� 

mastic negru

2

40

1

40
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Ambalajele 
i de
eurile 
vor *  depozitate conform 
reglement�rilor legale în vigoare.

Man
on * nalizat. 

L�sa�i s� se r�ceasc� înainte de a aplica orice solicit�ri 
mecanice.

Pozi�iona�i tubul de etan�are lung  (3) central peste tuburile 
termocontractate anterior ca în desen.

Începe�i contractarea din centru, �i continua�i c�tre mantale.

15

16

3
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1#�2/�� "-��7��� �*���7� *"��7� +#�!��". 

6�+���#;&�� 7���#$/ � *�����/ /*�2$" 2#; ��7�, ����% +��2���"��#��� 
��7���� /*�3"���!%& !����"�#.

��*��;��� +���!�<�&�� +#�!; �� "-��3��"" +���3�7� !����"�#�.

=�"<�&�� " ���-3"�"��&�� �*� +����9��*�", $����%� �/2/� $����$�"������ 
* $#��!. 

>#; ���-3"�"���"; +�#�-/&��*� «?�&�-*+"�"��!», ���-"��! @-70  "#" *�#A��$�!", +��+"����%!" 
"-�+��+"#��%! *+"���!.

B�/�$" *#�2/�� ����-��� �*��%! ��3�!, �*���#;; +�" 4��! ����%� 7#�2$"� 
$��!$" ��- -�/*��5��.

?*�2$/ ��/�$" ���"��&�� ��$"! ����-�!, $�$ 4�� ��$�!��2����� � "�*��/$5"".

?*�3"��; ��/�$/, ���*+��"��&�� �����!���/0 /*�2$/ �� +� �*�& �$�/3��*�" 
+� !��� +��2�"3��"; �2�#� $���#;. 

��*#� /*�2$" +����9��*�� ��/��$ 2�#3�� �%�� 7#�2$�& " ��- !��<"�, 
� +��A"#� ��/�����"9 $�!+������� ���$� +��*!���"����*;.

D�A��!�5";, *�2��3�<�;*; � !����3�%9 "�*��/$5";9, +��2��-������ 2#; �+"*��"; +���"#���7� !���2�  
!����3� "-2�#";. =2��$�, A"�!� H�&9�!  �� !�3�� $�����#"������ �����"� /*#��";, $����%� !�7/� 
+��#";�� �� /*�����$/ "-2�#";. 
Q� *������*��"� !���2� !����3� �����"! /*#��";! /*�����$" Q�$�-�"$�  �����*������*�� ��*�� Q�$�-�"$. 
=�;-���#�*��� (7�����""), $����%� +�"�"!��� �� *��; A"�!� H�&9�!, *�2��3��*; � 1���2����%9 /*#��";9 
+��2�3" 2����7� "-2�#"; " �" +�" $�$"9 ��*��;��#�*���9 A"�!� H�&9�! �� ��*V� �����*������*�� -� #0�%� 
+����32��";– �/2� �� *#/��&�%�, $�*����%� "#" ;�#;0<"�*; *#�2*��"�! ��+���"#���7� +�"!����"; "#" 
����<��"; * "-2�#";!".
H�&9�! ;�#;��*; ���7���& !��$�& B�&$� X#�$����"$* Y�2.
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1

200

^�_�$�� �������. 
1��2"�;�!%� $���#" /#�3"�� ���9#�*� +�"!���� �� 
200 !! " ��!��"�� �+���/0 #"�"0 (� 5����� ��9#�*��). 
=�"*�"�� ���/3�%& +�$��� $���#�& �� 2#"�� +�"!���� 
1!.

?2�#"�� * $���#�& ���/3�%& +�$���, ����0 " +�2/8$/ +� 
��-!���! ���#"5% 1.

�+����; #"�";

`����#� 1 q�"��(� (�"�����

\��'�"� !�&���� ���, (��2) �, (��) b, (��)

16 -  70 400 150

50 -  120 420 150

120 - 240 500 200

20

5

a a

���/3�%& +�$���

����; +�2/8$�

�#0!"�"���; ���#��$�

�+����; #"�";

20

5

200

2

Q��"*�"�� �#0!"�"��/0 ���#��$/ +�"!���� 
�� ��**��;�"" 200 !! �� *��-� ����". ?2�#"�� 
�#0!"�"��/0 ���#��$/ �� ��**��;�"" b � *������*��"" 
* B��#"5�& 1 " ��$, ����% ����-����� ����#�8�� 
��*8"���"� � !�*�� *��-�.
)�������! 6�2�+/*�"!� ��2��-��� +�;*�/0 "-�#;5"0 
+�2 !���##"��*$�& ���#��$�&.
6� +�;*�/0 "-�#;5"0 � 20 !! �� *��-� !���##"��*$�& 
���#��$" ��#�3"�� �"����%& ���2�3 . ?2�#"�� +�;*�/0 
"-�#;5"0 " �������� !�3A�-�%� -�+�#�"��#" � ���2�3. 
6� +����2"�� +�" 4��! "-�#;5"0 3"#.

 ����2 /*�����$�& -��/#;0<�7� +����2�"$� ����9�2"!� 
��*8"�"�� �7� $���5 ��$"! ����-�!, ����% �� �9���%��# 
���#��$/ +�"!���� �� 1,5 2"�!����.
6�#�3"�� -��/#;0<"& +����2�"$ �� ���#��$/ �� 
��**��;�"" 50 !! �� *��-�.
��"*��2"�"�� �7� 2�/!; �"����%!" -�3"!�!"  $ 
�#0!"�"���& ���#��$� $�$ +�$�-��� �� �"*/�$�.

3

4

�"����%& ���2�3

b
20 20

�"�����& -�3"!

20
40
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=��7�/�� !�2�%& +����2�"$ " ����*�" 2�� *#�; �����& 
!�*�"$" ��$�/7 +�;*��& "-�#;5"".

?!���8"�� 8"�"�/ -�-�!#;0<�7� +����2�"$�, *#�3"� 
�7� �2���. Q�A"$*"������ �7� #����& �'Z.

?*�����"�� �� ��-2�#$/ +�����$/ " -���*�" �� $�$ !�3�� 
7#/�3� � $���8�$. 6����� /*�2$/ +�����$" � 5�����, / 
�*�����"; +�#�5��, -���! +��2�#3"�� � ��+���#��"" 
���/3��7� +�$����, +�*#� ��7� /*�2"�� �� 3"#% +�#�5% 
+�����$", ��� +�$�-��� �� �"*/�$� 5"A��!" . 

=����/�� �"����%� -�3"!% $"+����& #����&.
6�2��� ���$"� "-�#;5"���%� ��/�$" �� 3"#% " 
-��/#;0<"& +����2�"$ �+#���/0 $ !�*�"$� �� +�;*��& 
"-�#;5"".
?*�2"�� ��/�$", ���"��; �� +�;*��& "-�#;5"".
?��2"��*;, ��� ��/�$" /*�3��% �����!����.

3 2 1 4

5

6

7

�����; !�*�"$�

#���� �'Z

=�"*�"�� ���/3��& +�$��� $���#�& �� 2#"�� +�"!���� 
1 !.
'%�/�� +��$#�2���/0 �/!�7/ "- ���8�"9 ��/��$.
@/!�7/ !�3�� "*+�#�-����� 2#; -�$�%�"; ���/3��7� 
+�$���� $���#�& +���2 +��$��$�& ���/3�%9 ��/��$.
6�2��� 2#"��/0 " $����$/0 ���/3�%� ��/�$" (+�-. 3 " 
1) �� �2"� $���5 $���#; " ����/0 $����$/0 ���/3�/0 
��/�$/ (+�-. 2) �� 2�/7�& $���5 $���#;.

'%7�/�� 3"#% 2#; *��2"���"; " ����-��� "9 +� �+����& 
#"�"" � *������*��"" * ��-!���! a.
^(���&����: '%����;�� " *��!�*�"�� -��/#;0<"� 
+����2�"$" 2�/7 * 2�/7�!.
=�"*�"�� " ���-3"�"�� "-�#;5"���%� ��/�$".
?2�#"�� * 3"# "-�#;5"0 �� 2#"�� , �����& 7#/�"�� 
*��2"�"��#; 2� +���7���2$".
6�2�"�/�� 4 "-�#;5"���%� ��/�$" �� 3"#% " !�2�%& 
+����2�"$.

8

9

�+����; #"�";

3 2

�+����; #"�";

a a

1
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=�"*�"�� " ���-3"�"�� *��2"�"��#" " "-�#;5"���%� 
��/�$".
?*�����"�� ��/�$" +� 5����/ *��2"�"��#�&.
?*�2"�� ��/�$", ���"��; �� 5�����.

��������� ���
1��2"�"�� 3"#% * +�!�<�0 ��#���%9 
*��2"�"��#�&, -��;7"��; ��#�% 2� *�%�� 7�#���$.

10

11

H�-��-��� !�2�/0 *��$/ +�+�#�!, �*#" ��� $���#; "!�0� 
����0.
=����/�� !�2��& *��$�& ����0 " !���##"��*$/0 
���#��$/, -�9�2; +�"!���� +� 20 !! �� $�32/0. 
Q�$��+"�� *��$/ +����#���%! ���2�3�!.

6�#�3"�� *#�& �����& !�*�"$" �� ���#��$" $���#�& " 
!�2�/0 *��$/ * �2"��$��%! -�9�2�! �� ���#��$/ " *��$/.
1��*�" 3"#% +� ��-!�3��*�" �#"3� 2�/7 $ 2�/7/.
=����/�� ��#�*�� *��2"���"; 2�/!; *#�;!" $"+����& 
#���%. 
=�"*�"�� " ���-3"�"�� �7�#���%� /��*�$" ���#���$.

?*�����"�� $����$"� ���8�"� ��/�$" (+�-. 1 " 2) ��2 
�#0!"�"��%!" ���#��$�!" ���"9 $��5�� $���#; * 
-�9�2�! �� 40 !! �� ���/3�%& +�$���.

?*�2"�� ��/�$", ���"��; �� ���/3��7� +�$���� $���#;, � 
��+���#��"" *��2"�"��#�&.

12

13

14

20 20

!�2��; *��$� " +����#���%& ���2�3

$"+����; #����

�����; !�*�"$�

2

40

1

40
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^(!�� )�!  ��(��� ��!( 
!_��!� '(�$���� �(��� 
�(���%]�� !(���.

[����3 !/A�% -�$�����.
>�&�� !/A�� �*�%�� +��32�, ��! +�2���7��� �� $�$"!-
#"�� !�9��"��*$"! ��-2�&*��";!.

?*�����"�� 2#"��/0 ���8�00 ��/�$/ (+�-. 3) +� 5����/ 
2-9 +��2���"��#��� /*�3���%9 ���8�"9 ��/��$.
?*�2"�� ��/�$/, ���"��; �� 5�����, � ��+���#��"" 
���/3��7� +�$���� $���#�&.

15

16

3
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